TAURUS SMALL FRAME REVOLVER TWISTER GRIPS - TAURUS
SMALL FRAME REVOLVER, TWISTER, BLACK

VZ Twister grips for Taurus small frame revolvers VZ grips are designed to fit
the following Taurus revolvers 380Ul 605 - steel frame only 85 - steel frame
only 856 CIA650 CIA850 905 941 - older .22 revolver model 94 - older .22
revolver model

Attributes

Name: TAURUS SMALL FRAME REVOLVER, TWISTER, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047251
Mfr. No.: TSR-TWISTER-HB
Color: Black

Make: Taurus

Material: G-10

Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 691327686260

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur VZ Twister Griffe fur
Taurus KleinrahmenRevolver

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der VZ Twister Griffe fur Taurus KleinrahmenRevolver. Diese Griffe sind

speziell fir die Verwendung mit bestimmten Taurus Revolvern konzipiert. Um eine sichere und effektive

Nutzung zu gewahrleisten, bitten wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt fur den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefahrdeten Gruppen fern.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Informieren Sie sich Uber Rlckrufaktionen und Sicherheitswarnungen Uber die EU Safety Gate Plattform.

¢ Verwenden Sie die Griffe nur mit den folgenden Taurus Revolvern: 380Ul, 605 (nur Stahlrahmen), 85 (nur

Stahlrahmen), 856 CIA, 650, CIA850, 905, 941 (alteres .22 RevolverModell), 94 (alteres .22
RevolverModell).

¢ Stellen Sie sicher, dass die Griffe sicher und fest am Revolver montiert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

¢ Vermeiden Sie die Verwendung von UbermaRiger Kraft beim Anbringen oder Entfernen der Griffe, um
Beschadigungen zu vermeiden.

¢ Verwenden Sie die Griffe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass der Revolver entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Reinigen Sie die Kontaktflachen des Revolvers, um eine sichere Montage zu gewahrleisten.

2. Installation der Griffe:

o Entfernen Sie die alten Griffe, falls vorhanden.

o Positionieren Sie die VZ Twister Griffe so, dass sie mit den Schraubenldochern des Revolvers
ausgerichtet sind.

o Schrauben Sie die Griffe fest, aber nicht zu fest, um ein Verziehen oder Brechen der Griffe zu
vermeiden.

3. Benutzung:

o Halten Sie den Revolver sicher und stabil, wahrend Sie ihn verwenden.
o Achten Sie darauf, die Griffe nicht zu Gberlasten oder GbermaRigen Druck auszulben.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott oder Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollstandig entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Unterstlitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Handler.

Vielen Dank, dass Sie sich fir die VZ Twister Griffe entschieden haben. lhre Sicherheit und Zufriedenheit sind
uns wichtig.



TAURUS SMALL FRAME REVOLVER TWISTER GRIPS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the VZ Twister grips for your Taurus small frame revolver. These grips are designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and comfort. This guide provides essential safety
instructions, installation guidelines, and important contact information for support.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that you are familiar with the operation and handling of your Taurus revolver before installing the
grips.

Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.

Store your revolver and grips in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your grips for any signs of wear or damage. Replace them if necessary.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the specified Taurus models for these grips: 380Ul, 605 (steel frame only), 85 (steel frame only),
856, CIA650, CIA850, 905, 941 (older .22 revolver model), and 94 (older .22 revolver model).

Ensure that the grips are correctly installed before using your revolver.

Do not modify the grips or the revolver in any way that could compromise safety.

If you experience any discomfort or issues while using the grips, discontinue use immediately and consult
a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation

o Ensure that your revolver is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather the necessary tools: a screwdriver and any specific tools recommended for your model.

2. Removing Old Grips

o Locate the screws that secure the old grips to the revolver.
o Carefully remove the screws and take off the old grips.

3. Installing New Grips

o Align the VZ Twister grips with the revolver frame.
o Ensure that the grips fit snugly against the frame without gaps.
o Insert the screws and tighten them securely, but do not overtighten as this may damage the grips.

4. Final Check

o Ensure that the grips are firmly attached and that there is no movement when pressure is applied.
o Conduct a function check of your revolver to ensure proper operation.



Usage

¢ Practice safe handling and shooting techniques at all times.
¢ Regularly clean and maintain your revolver and grips to ensure optimal performance.
¢ Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn grips in accordance with local regulations.
¢ Do not throw grips in regular household waste if they contain hazardous materials. Check with local waste
management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please reach out to your local distributor or
visit the VZ Grips website for additional resources.

This guide is designed to ensure your safety and enhance your experience with the VZ Twister grips for Taurus
small frame revolvers. Please read and follow these instructions carefully. Stay safe and enjoy your shooting
experience!



Instructions de Sécurité pour les Poignées VZ
Twister

Introduction
Les poignées VZ Twister pour revolvers Taurus a petit cadre sont concues pour améliorer votre expérience de

tir. Toutefois, il est essentiel de suivre certaines précautions de sécurité pour garantir une utilisation sire et
efficace. Ce guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité et I'utilisation de ces poignées.

Directives de Sécurité Générales

Avant d'utiliser vos poignées, lisez attentivement toutes les instructions.

Assurezvous que le revolver est déchargé avant d'installer ou de manipuler les poignées.

Ne modifiez pas les poignées ou le revolver de maniere non autorisée.

Gardez les poignées hors de portée des enfants.

Si vous constatez des dommages ou des défauts sur les poignées, cessez immédiatement de les utiliser
et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez uniquement les poignées sur les modeles de revolvers Taurus spécifiés : 380Ul, 605 (cadre en
acier uniguement), 85 (cadre en acier uniqguement), 856, CIA650, CIA850, 905, 941 (ancien modele de
revolver .22), 94 (ancien modele de revolver .22).

o Vérifiez régulierement I'état des poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

¢ Ne tirez jamais avec le revolver si les poignées ne sont pas correctement installées.

e Suivez les regles de sécurité de base lors de la manipulation d'armes a feu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation des Poignées :

Assurezvous que le revolver est déchargé.

Retirez les anciennes poignées si nécessaire.

Alignez les nouvelles poignées VZ Twister avec les points de fixation du revolver.
Fixez les poignées en suivant les instructions fournies avec le produit.

Vérifiez que les poignées sont solidement fixées avant d'utiliser le revolver.

Uk wnN e

o Utilisation des Poignées :
1. Tenez le revolver fermement avec les nouvelles poignées.

2. Assurezvous que votre doigt est en dehors de la gachette jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.
3. Pratiquez dans un environnement s(r et controlé.

Instructions d'Elimination
¢ Ne jetez pas les poignées VZ Twister avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en plastique et en G10.
e Si possible, recyclez les poignées ou déposezles dans un centre de recyclage approprié.

Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de vos poignées VZ Twister, veuillez contacter un



professionnel ou un distributeur agréé. Assurezvous de vérifier régulierement les mises a jour et les rappels de
sécurité via les plateformes officielles.

En suivant ces instructions, vous pouvez assurer votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de vos
poignées VZ Twister. Restez vigilant et tirez en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guancette
VZ Twister per Revolver Taurus

Introduzione

Le guancette VZ Twister per il revolver Taurus a telaio ridotto sono progettate per garantire una presa sicura e
confortevole. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura
e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di revolver Taurus.

Controlla regolarmente le guancette per segni di usura o danni.

Utilizza solo le guancette VZ Twister con i modelli di revolver specificati.

Segui sempre le istruzioni del produttore per I'uso e la manutenzione del revolver.

Precauzioni Specifiche per I'Uso

Non utilizzare le guancette se danneggiate o difettose.

Evita di esporre le guancette a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Non modificare le guancette in alcun modo.

Mantieni le guancette pulite e asciutte per garantire una presa ottimale.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Installazione:

o Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite adatto.
o Lavati le mani e assicurati che I'area di lavoro sia pulita.

2. Rimozione delle Guancette Precedenti:

o Assicurati che il revolver sia scarico e non contenga munizioni.
o Rimuovi le guancette esistenti seguendo le istruzioni del produttore del revolver.

3. Installazione delle Guancette VZ Twister:

o Posiziona le guancette VZ Twister sul telaio del revolver.

o Allinea i fori delle guancette con quelli del telaio.

o Fissa le guancette utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente strette.

4, Controllo Finale:

o Controlla che le guancette siano saldamente fissate e non si muovano.
o Effettua un controllo generale del revolver per assicurarti che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Le guancette VZ Twister possono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici, a meno che non siano state
danneggiate in modo tale da richiedere un trattamento speciale.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali compositi come il G10.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso delle guancette VZ Twister, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione

Questa guida & stata redatta per garantire che tu possa utilizzare le guancette VZ Twister in modo sicuro e
responsabile. Sequi sempre le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un'esperienza di utilizzo ottimale.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikow
Uchwyty VZ Twister do Rewolwerow Taurus Matej
Ramy

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytéw VZ Twister do rewolwerdw Taurus matej ramy. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi,
aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj stan uchwytdw przed uzyciem. W przypadku uszkodzen nie uzywaj produktu.
¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj uchwytéw tylko z wymienionymi modelami rewolwerdw Taurus: 380Ul, 605 (tylko stalowa rama),
85 (tylko stalowa rama), 856 CIA, 650, CIA850, 905, 941 (starszy model rewolweru .22), 94 (starszy
model rewolweru .22).

Nie stosuj uchwytéw w rewolwerach, ktére nie sg wymienione powyzej.

Upewnij sie, ze uchwyty sa prawidtowo zamocowane przed uzyciem rewolweru.

Nie modyfikuj uchwytéw ani nie uzywaj ich w sposéb niezgodny z przeznaczeniem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze rewolwer jest roztadowany.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia do instalacji.

2. Instalacja:

o Usun stare uchwyty, jesli to konieczne.
o Zamocuj uchwyty VZ Twister na rewolwerze, upewniajac sie, ze sg prawidtowo ustawione.
o Sprawdz, czy uchwyty sg stabilne i nie majg luzéw.

3. Uzytkowanie:

o Uzywaj rewolweru zgodnie z zaleceniami producenta.
o Regularnie sprawdzaj stan uchwytéw podczas uzytkowania.

Instrukcje Utylizacji

e Uzywane uchwyty nalezy utylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj uchwytéw do ogdinych odpadéw, jesli sa one uszkodzone lub niebezpieczne.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zachowanie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie uchwytéw VZ
Twister do rewolwerédw Taurus matej ramy. Dziekujemy za wybér naszego produktu.



TAURUS SMALL FRAME REVOLVER TWISTER GRIPS
VZ GRIPS Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa TAURUS SMALL FRAME REVOLVER TWISTER GRIPS VZ GRIPS tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas
tarjoaa tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Varmistamme, etta
noudatamme EU:n yleista tuotesuojelusaantelya (GPSR) ja tarjoamme sinulle selkeat ohjeet turvallisuuden
takaamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Tuotteen kayttéon liittyvat riskit on arvioitava huolellisesti.

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etta sita kaytetdan vastuullisesti.
Tarkista saannollisesti, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia muistutuksia tai varoituksia.
[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi paivityksia vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Varmista, ettd VZ Twister kahvat on asennettu oikein ennen kayttda.
Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Valta tuotteen kayttda lapsilta tai muilta haavoittuvilta ryhmilta.
Kayta aina suojavarusteita, kuten kasineita, asennuksen aikana.
Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta niiden pito ei heikkene.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista vanhat kahvat varovasti revolverista.

o Varmista, etta uusi VZ Twister kahva on yhteensopiva revolverimallisi kanssa.

o Kiinnita uusi kahva tiukasti, mutta valta liiallista voimaa, joka voisi vaurioittaa kahvaa tai
revolveria.

o Tarkista, ettd kahvat ovat tukevasti kiinni ennen kayttoa.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
o Ala yritd muokata tai muuttaa kahvoja, silla se voi heikent&a niiden turvallisuutta.
o Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sita ei kayteta.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote vastuullisesti paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Tarkista paikalliset sdaddkset vaarallisten materiaalien havittamiseksi.

Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteyttad valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostohistoria.



Yhteenveto

TAURUS SMALL FRAME REVOLVER TWISTER GRIPS VZ GRIPS tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja

mukavaa kayttéa. Noudata aina ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen kaytdn ja tuoteelinkaaren. Kiitos,
ettd valitsit VZ GRIPS tuotteet!



Sakerhetsinstruktioner for VZ Twister Greppar

Introduktion

Tack for att du valt VZ Twister greppar for din Taurus sma ram revolver. Dessa greppar ar designade for att
forbattra din skjutupplevelse och sakerhet. Lds noggrant igenom denna sakerhetsguide for att sakerstalla
korrekt anvandning och underhall av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera grepparna regelbundet for slitage eller skador.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella dterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglaségon och hdrselskydd nar du skjuter.

Kontrollera att grepparna ar korrekt installerade innan anvandning.

Undvik att anvanda grepparna om de visar tecken pa skada eller om de inte passar ordentligt.
Anvand endast grepparna med de listade Taurusmodellerna for att sakerstalla sakerhet och
funktionalitet.

Hall grepparna rena och fria fran olja och smuts for att sakerstalla ett fast grepp.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

[¢]

Ta bort de gamla grepparna fran din Taurus revolver.

Reng6r omradet dar de nya grepparna ska installeras.

Placera VZ Twister grepparna pa revolvern och se till att de passar ordentligt.

Anvand de medféljande skruvarna for att fasta grepparna. Se till att de ar atdragna men inte
overdrivet hart.

o

[¢]

[¢]

2. Anvandning:

o Hall revolvern med ett fast grepp och sikta noggrant.
o Avfyra endast nar du ar saker pa att du har ett klart och sakert skott.
o Efter anvandning, reng6r grepparna med en mjuk trasa for att avlagsna smuts och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten med vanligt hushallsavfall.

¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av plastmaterial.

e Om grepparna ar skadade eller inte langre anvands, se till att de inte kan anvandas av barn eller andra
obehdriga.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din aterférsaljare eller besok tillverkarens
webbplats. Det ar viktigt att ha tillgang till korrekt information for att sakerstélla saker anvandning av
produkten.



Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och ndjdhet &r var hogsta prioritet.



Navod na bezpecné pouzivani rukojeti VZ Twister
pro revolvery Taurus

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili rukojeti VZ Twister pro revolvery Taurus. Tento dokument obsahuje dilezité
informace o bezpecnosti, instalaci a pouzivani vyrobku. Prosim, peclivé si precCtéte tento ndvod, abyste zajistili
bezpelné a efektivni pouzivani rukojeti.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jste si precetli vSechny pokyny a dodrzovali je.

Rukojeti jsou ur¢eny pouze pro uvedené modely revolver( Taurus. Nepouzivejte je na jinych typech
zbrani.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zakladni zdsady bezpecnosti se zbranémi.

Pravidelné kontrolujte rukojeti na znamky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

e Priinstalaci rukojeti vzdy pouZivejte vhodné nastroje a postupujte podle pokynd.

Zajistéte, aby byly rukojeti sprdvné upevnény, aby se predeslo jejich uvolnéni béhem pouzivani.
Pfi pouzivani zbrané se ujistéte, Ze je zbran v bezpecném stavu (napt. zajiSténd nebo prazdna).
Nikdy nesmérujte zbran na néco, co nechcete zasdhnout.

Pfi jakychkoli znamkach poskozeni rukojeti vyrobek okamzité prestante pouzivat.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci rukojeti (napf. Sroubovak).
2. Odstranéni starych rukojeti:
o Uvolnéte Srouby, které drzi staré rukojeti.
o Oprete zbran o stabilni plochu a opatrné odstrarite staré rukojeti.
3. Instalace novych rukojeti:
o Umistéte nové rukojeti na rdm zbrané.
o Ujistéte se, ze rukojeti spravné sedi.
o Utahnéte Srouby, aby byly rukojeti pevné uchyceny.
4. Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda jsou rukojeti spravné upevnény a bezpecné.
5. Pouzivani: Pouzivejte revolver s novymi rukojetmi podle béznych bezpecnostnich zdsad pro manipulaci
se zbranémi.

Pokyny pro likvidaci
¢ Rukojeti a jejich obaly likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

» Pokud jsou rukojeti poSkozené, zvazte jejich ekologickou likvidaci nebo recyklaci.
¢ Neodhazujte vyrobek do domdciho odpadu. Vzdy se informujte o spravnych postupech likvidace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o rukojetich VZ Twister, obratte se na oficidlniho
vyrobce nebo prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny potrebné informace o produktu a jeho pouZziti.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani rukojeti VZ Twister pro revolvery Taurus.
Vase bezpelnost a bezpelnost ostatnich je na prvnim misté. Dékujeme, Ze jste si vybrali nase vyrobky.
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